
Montage instructie�

� Kabels voorbereiden, schoonmaken en opschure�
� Strip de draden en verbind met de connectore�
� Controleer de elektrische verbindinge�
� Draag handschoenen, veiligheidsbril en beschermende 

kleding�
� Open alu-verpakking. Na het openen van de aluminium-

omverpakking het harspakket direct verwerken�
� Verwijder de klembeugel van de harsverpakkin�
� Meng de hars intensief gedurende 2 minute�
� Componenten ook uit de hoeken verwijderen�
� Na het mengen moet de hars egaal van kleur zijn�
� Open de verpakking in de hoek met een schaar of me�
� Hars in de kabeldoos giete�
� De kabelmof kan na het sluiten worden ingegraven en kan 

direct onder spanning worden gezet 1k�
� De resterende gemengde hars mag na uitharding via het 

huisvuil afgevoerd worden

Montageanleitunge�

� Kabel reinigen und mit Schmirgelpapier anraue�
� Adern abisolieren und mit geeigneten Klemmen verbinde�
� Elektrische Verbindungen überprüfe�
� Handschuhe, Schutzbrille und Schutzkleidung tragen�
� Alu-Schutzbeutel öffnen. Verarbeiten Sie die 

Harzverpackung sofort nach dem Öffnen der Aluminium-
Umverpackung�

� Trennsteg vom Mischbeutel Entferne�
� Das Harz muss 2 Minuten lang intensiv gemischt werde�
� Entfernen Sie auch Komponenten aus den Ecken�
� Nach dem Mischen sollte das Harz eine einheitliche Farbe 

haben�
� Öffnen Sie den Beutel mit einer Scher�
� Harz in die Anschlussdose gieße�
� Die Kabelverbindung ist sofort betriebsbereit und Spannung 

kann zugeschaltet werden 1k�
� Die Verpackung mit ausgehärteten Harzresten kann mit dem 

Hausmüll entsorgt werden

Assembly instruction�

� Clean and sand cable�
� Strip the wires and connec�
� Check the electrical connection�
� Wear gloves, safety goggles and protective clothin�
� Open alu-bag. Process the resin package immediately after 

opening the aluminum outer packaging�
� Remove the divider from the resin ba�
� Mix the resin intensively for 2 minute�
� Also remove components from the corners�
� After mixing, the resin should be uniform in color�
� Open the package with scissor�
� Pour resin in the junction box�
� The cable joint can be burried immediately after closing and 

is ready to be powered up 1k�
� The mixed resin residue can be disposed of as household 

waste.

Instructions de montag�

� Nettoyer et dépolir les cable�
� Dénuder les fils et connecte�
� Vérifiez les raccordements électrique�
� Porter des gants, des lunettes de sécurité et des vêtements 

de protection�
� Ouvrir alu-emballage. Traitez l'emballage en résine 

immédiatement après avoir ouvert l'emballage extérieur en 
aluminium�

� Retirer le séparateur du sache�
� Mélanger intensive la résine pendant 2 minutes�
� Retirez également les composants des coins�
� Après mélange, la résine doit être de couleur uniforme�
� Ouvrez le paquet avec des ciseaux�
� Verser la résine dans la boîte de jonction�
� Le boîte de jonction peut être directement mise en terre et 

peut directement être mise sous tension 1k�
� Le sac avec résidus de résine mélangés peut tout être 

éliminé avec les ordures ménagères.

Aanbevolen verwerkingstemperatuur / Recommended processing temperature / 
Empfohlene Verarbeitungstemperatur / Température de traitement recommandée

0°C +35°C
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art: CH100350

Complete universele ondergrondse kabelmof

Komplette universelle Erdkabelverbindung

All-in-one universal underground cable joint

Manchon de câble souterran universel complet

1

3

5

7

9 10

8

6

4

2


